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HR Kuhalo riže
Važne sigurnosne upute

PAŽLJIVO PROČITAJTE I SPREMITE ZA SLUČAJ POTREBE.
Važne napomene
	■ Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8 godina ili starija te osobe s fizičkim ili 
mentalnim nedostacima ili osobe bez iskustva, ako su pod odgovarajućim 
nadzorom ili ako su obaviještene o tome kako koristiti proizvod na siguran 
način te ako razumiju potencijalne opasnosti.

	■ Djeca se ne smiju igrati s uređajem.
	■ Djeca ne smiju obavljati čišćenje i korisničko održavanje osim ako su starija 
od 8 godina i pod nadzorom.

	■ Ako se električni kabel ošteti, dajte ga zamijeniti kod ovlaštenog servisnog 
tehničara da bi se izbjegla opasna situacija. Uređaj se ne smije koristiti ako 
je kabel napajanja oštećen.

	■ Držite uređaj i električni kabel izvan dohvata djece mlađe od 8 godina. 
	■ Ovo kuhalo riže je dizajnirano za upotrebu u kućanstvu i sličnim mjestima 
kao što su:

	– 	kuhinje u trgovinama, uredima i drugim radnim mjestima;
	– 	u agrikulturi;
	– 	za goste u hotelima, motelima i drugim sličnim lokacijama:
	– 	prenoćišta s doručkom.
	– Površina grijaćeg elementa zadržava preostalu toplinu nakon upotrebe.

	■ Površine uređaja koje dolaze u  dodir s  hranom se uvijek moraju očistiti 
prema uputama u ovom korisničkom priručniku.

	■ Pazite da nikakva voda ili druga tekućina ne prska po utikaču ili električnoj 
utičnici te da vruća para koja izlazi iz uređaja također bude usmjerena 
u drugom smjeru. Ako se to ipak dogodi, isključite prekidač strujnog kruga 
i zatim pažljivo osušite električnu utičnicu i utikač napajanja prije daljnje 
upotrebe.

Upozorenje:
Nepravilna upotreba može dovesti do ozljeda.
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Električna sigurnost
	■ Prije ukapčanja uređaja u električnu utičnicu provjerite odgovara li napon na naljepnici s podacima naponu električne utičnice.
	■ Ukopčajte uređaj samo u pravilno uzemljenu utičnicu. Nemojte koristiti produžni kabel.
	■ Nemojte ukapčati uređaj u električnu utičnicu ako nije pravilno sastavljen.
	■ Potpuno odmotajte kabel napajanja prije upotrebe.
	■ Nemojte ukapčati niti iskapčati kabel napajanja iz električne utičnice ako imate mokre ruke.
	■ Pazite da kontakti električnog utikača ne dođu u dodir s vodom ili vlagom.
	■ Nemojte iskapčati uređaj iz električne utičnice povlačenjem za električni kabel. To može oštetiti električni kabel ili električnu utičnicu. 

Iskopčajte kabel iz utičnice laganim povlačenjem utikača električnog kabela.
	■ Nemojte stavljati teške predmete na električni kabel. Pazite da električni kabel ne visi preko ruba stola i da ne dodiruje vruću površinu 

ili oštre predmete.
	■ Da biste izbjegli opasnost od ozljede električnim udarom, nemojte samo popravljati uređaj niti obavljati bilo kakva podešavanja na njemu. 

Prepustite sve popravke ili podešavanja na uređaju ovlaštenom servisnom centru. Neovlašteno otvaranje uređaja tijekom jamstvenog 
roka može poništiti jamstvo.

	■ Da biste spriječili opasnost od strujnog udara, nemojte uranjati kuhalo riže, kabel napajanja ili utikač u vodu ili bilo koju drugu tekućinu.
	■ Uvijek isključite uređaj i iskopčajte ga iz utičnice nakon završetka upotrebe.

Pravilna upotreba kuhala riže
	■ Ovo kuhalo riže predviđeno je za kuhanje riže, zobene kaše, žitarica i za kuhanje na pari. Nemojte ga koristiti za namjene za koje nije 

predviđeno.
	■ Ovo kuhalo riže predviđeno je za upotrebu samo u zatvorenom prostoru. Nikada ga nemojte koristiti na otvorenom ili u industrijskom 

okruženju.
	■ Ovo kuhalo riže koristite samo prema uputama u ovom korisničkom priručniku.
	■ Kuhalo riže koristite samo s originalnim dodacima s kojima je isporučeno.

Pažnja:
upotreba neoriginalnog pribora može rezultirati opasnom situacijom.

	■ Ovo kuhalo riže nije predviđeno za upravljanje pomoću programiranog uređaja, vanjskog vremenskog prekidača ili daljinskog upravljača.
	■ Kuhalo riže nemojte koristiti za grijanje prostorija!
	■ Kuhalo riže uvijek isključite i iskopčajte iz električne utičnice ako ga ne namjeravate koristiti, ako ga ostavljate bez nadzora, prije vađenja 

posude za kuhanje ili košare za kuhanje na pari te prije čišćenja, održavanja ili premještanja. Nikada nemojte premještati kuhalo riže dok radi.
	■ Nemojte koristiti kuhalo riže ako ne radi ispravno ili ako je palo na pod, bilo uronjeno u vodu ili je na drugi način oštećeno. Predajte ga 

ovlaštenom servisnom centru na pregled ili popravak.
	■ Nemojte ukapčati kuhalo riže u strujnu utičnicu niti ga uključivati ako posuda za kuhanje nije umetnuta u kuhalo riže.
	■ Nemojte koristiti kuhalo riže ako je posuda za kuhanje prazna.
	■ Nemojte stavljati nikakve predmete u područje između grijaće ploče i baze uklonjive unutarnje posude.
	■ Zabranjeno je modificirati površinu kuhala riže na bilo koji način, primjerice pomoću samoljepljivih naljepnica, folije i sl.

Upozorenje:
Nemojte ulijevati vodu niti stavljati hranu u kuhalo riže. Hrana i voda stavljaju se samo u uklonjivu posudu za kuhanje.

Mjesto upotrebe kuhala riže
	■ Kuhalo riže koristite samo na vodoravnoj, suhoj, čistoj, stabilnoj i toplinski otpornoj površini. 
	■ Nemojte stavljati kuhalo riže na rub stola, na površinu za cijeđenje kraj sudopera, na nestabilne, nagnute ili neravne površine, na električna 

ili plinska kuhala i druge izvore topline ili blizu njih.
	■ Nemojte koristiti kuhalo riže na površinama osjetljivim na toplinu jer se takve površine mogu oštetiti.
	■ Kada kuhate, nemojte stavljati sporo kuhalo izravno na radne površine osjetljive na toplinu, npr. one izrađene od kamena. Takva vrsta 

pulta je osjetljiva na nejednoliku toplinu pa može puknuti ako se zagrije samo u jednoj točki. Ako želite koristiti ovo kuhalo riže na površini 
osjetljivoj na toplinu, ispod njega stavite dasku za rezanje ili sličan toplinski otporan materijal.

	■ Kuhalo riže nemojte stavljati blizu predmeta, površina i drugih stavki koje se mogu oštetiti parom, kao što su zidovi, kuhinjski ormarići, 
slike, zavjese i sl. jer ih para može oštetiti.

	■ Kuhalo riže mora biti postavljeno u stabilnom položaju s ručkama postavljenim tako da se spriječi prolijevanje vruće tekućine.

Upotreba odvojive posude za kuhanje
	■ Koristite samo odvojivu posudu za kuhanje isporučenu s ovim kuhalom riže. Nikada nemojte koristiti neku drugu posudu.
	■ Nemojte koristiti napuknutu, udubljenu ili na drugi način oštećenu posudu za kuhanje. Oštećena posuda za kuhanje se mora zamijeniti 

novom originalnom posudom.
	■ Posudu za kuhanje nemojte koristiti bez jedinice kuhala riže, npr. za pripremu hrane na električnom, plinskom ili indukcijskom štednjaku 

ili na otvorenom plamenu.
	■ Posuda za kuhanje nije predviđena za pranje u perilici posuđa.  

Prije kuhanja
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	■ Prije umetanja odvojive posude za kuhanje u kuhalo za rižu provjerite jesu li vanjska površina odvojive unutarnje posude i unutarnja 
površina kuhala za rižu potpuno čiste i suhe. Ne smije biti osušenih naslaga hrane i sl. na vanjskoj površini posude za kuhanje ili grijaćem 
elementu kuhala riže. U suprotnom postoji opasnost od kvara ili oštećenja kuhala riže.

	■ Prije ukapčanja kuhala riže u strujnu utičnicu pazite da odvojiva posuda za kuhanje bude pravilno namještena u jedinici kuhala riže, 
napunjena vodom i hranom te da poklopac bude pravilno postavljen na posudi za kuhanje. Nemojte prepuniti posudu za kuhanje.

Sigurnost tijekom kuhanja
	■ Kuhalo riže ne smije se ostavljati bez nadzora dok je u upotrebi.
	■ Dok je kuhalo riže u upotrebi, poklopac mora biti pravilno i čvrsto namješten. Na poklopac nemojte stavljati nikakve predmete (npr., 

zaštitne rukavice, krpe za brisanje i sl.), koji bi mogli prekriti otvor za izlaz pare.
	■ Tijekom rada potreban je dovoljan prostor za strujanje zraka iznad kuhala riže i oko njega. Nemojte prekrivati kuhalo riže.
	■ Pazite da otvor za izlaz pare ne bude usmjeren prema materijalima osjetljivim na toplinu niti prema vama ili drugim osobama. Vruća 

para može uzrokovati teške opekline.
	■ Tijekom kuhanja nemojte dodirivati mjesta izložena vrućoj pari kako se ne biste opekli.
	■ Nemojte ostavljati nikakav kuhinjski pribor (npr. žlice) u uklonjivoj posudi za kuhanje tijekom upotrebe funkcije održavanja topline.
	■ Temperatura dostupnih površina na kuhalu riže je visoka dok kuhalo radi i neko vrijeme nakon prestanka upotrebe.
	■ Budite oprezni prilikom podizanja poklopca i uvijek to činite podalje od tijela.
	■ Prilikom otvaranja poklopca pazite da voda kapa samo u odvojivu posudu za kuhanje. Voda ne smije kapati u jedinicu kuhala riže.

Nakon kuhanja
	■ Prije uklanjanja posude za kuhanje ili košare za kuhanje na pari te prije čišćenja uvijek pričekajte da se kuhalo riže potpuno ohladi.
	■ Nemojte stavljati vrući poklopac na površine osjetljive na toplinu.

Rukovanje kuhalom riže i njegovim dijelovima
	■ Kada rukujete kuhalom riže nakon dovršetka kuhanja, budite vrlo oprezni da ne dodirnete jedinicu kuhala za rižu ili druge dijelove jer 

mogu i dalje biti vrući zbog preostale topline.
	■ Nemojte dodirivati vruće površine kuhala riže. Nakon iskapčanja kuhala riže iz strujne utičnice primite ga za ručku poklopca i po potrebi 

prenesite. Radi bolje sigurnosti preporučujemo da koristite kuhinjske rukavice.
	■ Upotrijebite dršku poklopca za dizanje i nošenje poklopca. Da spriječite opekline kada otklapate poklopac, treba paziti da para koja izlazi 

iz posude za kuhanje ne bude usmjerena prema vama. Radi bolje sigurnosti preporučujemo da koristite kuhinjske rukavice.
	■ Upotrijebite kuhinjske rukavice ili isporučene zaštitne rukavice prilikom uklanjanja posude za kuhanje nakon što završite s kuhanjem.
	■ Potreban je izniman oprez ako premještate kuhalo riže dok je napunjeno vrućom hranom ili tekućinom.
	■ Za miješanje i zahvaćanje hrane upotrijebite kuhinjski pribor izrađen od plastike ili drva jer metalni pribor može oštetiti posudu za kuhanje.

Sigurnost tijekom održavanja
	■ Redovito očistite kuhalo riže nakon svake upotrebe prema uputama u poglavlju Održavanje i čišćenje. Nemojte obavljati nikakvo 

održavanje na kuhalu riže osim opisanog u poglavlju Održavanje i čišćenje.
	■ Da biste spriječili grebanje neprijanjajuće površine u posudi za kuhanje tijekom čišćenja, uvijek upotrijebite drveni, silikonski ili plastični 

pribor.
	■ Nijedan dio ovog kuhala riže nije prikladan za pranje u perilici posuđa.
	■ Ako su poklopac i odvojiva posuda za kuhanje vrući, nemojte ih uranjati u hladnu vodu ni prati pod tekućom hladnom vodom. Iznenadna 

promjena temperature može rezultirati njihovim oštećenjem.
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HR Kuhalo riže
Korisnički priručnik

	■ Prije korištenja ovog uređaja temeljito pročitajte korisnički priručnik, čak 
i  u  slučajevima kada ste se prethodno upoznali s  radom sličnih vrsta uređaja. 
Koristite ovaj uređaj samo onako kako je opisano u ovom korisničkom priručniku. 
Držite ovaj korisnički priručnik na sigurnom mjestu gdje ga ubuduće možete lako 
naći. U  slučaju da predajete ovaj uređaj drugoj osobi, pazite da priložite i  ovaj 
korisnički priručnik.

	■ Pažljivo otpakirajte oralni tuš i  pazite da ne odbacite nijedan dio pakiranja prije 
nego što nađete sve dijelove. Preporučujemo da zadržite originalnu kartonsku 
kutiju, materijal ambalaže, račun, izjavu proizvođača ili jamstvo barem u  trajanju 
pravne odgovornosti za nezadovoljavajući rad ili kvalitetu. U  slučaju transporta, 
preporučujemo da zapakirate uređaj u originalnu kutiju proizvođača.

OPIS UREĐAJA
A1	 Poklopac
A2	 Ručka
	 Otporna je na vrućinu i omogućuje 

rukovanje vrućim kuhalom riže bez 
zaštitnih rukavica.	

A3	 Jezičci za učvršćivanje/oslobađanje
A4	 Otvori za izlaz pare
A5	 Odvojiva posuda za rižu zapremine 

0,6 litara (za 450 g riže)
	 Njezina unutarnja površina 

je neprijanjajuća, a stijenke 
osiguravaju ravnomjernu raspodjelu 
topline.

A6	 Pričvrsnice
A7	 Kuhalo riže s kućištem od 

nehrđajućeg čelika prikladnog za 
kontakt s hranom

A8	 Upravljačka ploča 
A9	 Grijaći element 
A10	 Kabel napajanja
	 Kabel napajanja može se uvući 

u dno kuhala riže
A11	 Košara za uobičajeno kuhanje na 

pari
	 Za kuhanje na pari (povrće, meso 

itd.)
A12	 Prijenosna košara za kuhanje na pari
	 Za kuhanje na pari, a istovremeno 

služi kao kutija za prenošenje. 
Izrađena od netoksičnog materijala 
koji ne sadrži štetan bisfenol A (BPA).

A13	 Čaša za mjerenje riže/vode
A14	 Lopatica za rižu

B1	 Digitalni zaslon
B2	 Indikator hlađenja
B3	 Indikator održavanja topline
B4	 Način kuhanja riže
B5	 Način kuhanja na pari
B6	 Gumb za početak
B7	 Indikator odgođenog uključivanja

B8	 Način za zobenu kašu
B9	 Način kuhanja žitarica
B10	 Način sporog kuhanja
B11	 Gumb za početak održavanja 

topline/poništavanje
B12	 Gumb za podešavanje odgođenog 

uključivanja

D1	 Brtva ventila
D2	 Plutajući ventil
D3	 Donji poklopac
D4	 Velika brtva

D5	 Mala brtva
D6	 Tijelo poklopca
D7	 Izlaz za paru
D8	 Učvrsni vijci (5 kom.)

PREDVIĐENA UPOTREBA KUHALA RIŽE
	■ Kuhalo riže predviđeno je za kuhanje riže, zobene kaše, žitarica i hrane prikladne za 

to da se kuha sporo, a zatim održava toplom.
	■ Nadalje, košara za kuhanje na pari omogućuje kuhanje mesa i povrća na način koji 

čuva hranjive sastojke.

PRIJE PRVE UPOTREBE
	■ Prije prve upotrebe dobro operite posudu za kuhanje A5 i  pribor A11 do A14 

pomoću tople vode i kuhinjskog deterdženta.  Zatim isperite sve te dijelove čistom 
vodom i temeljito osušite finom krpom za brisanje. Posuda za kuhanje može se prati 
i u perilici posuđa.

	■ Također očistite unutarnje i  vanjske dijelove jedinice kuhala riže A7 i  poklopac 
A1 pomoću blago navlažene i  meke krpe za brisanje, a  zatim sve dobro osušite. 
Nemojte uranjati jedinicu kuhala riže A7 u vodu ili bilo koju drugu tekućinu!

PRIPREMA ZA UPOTREBU
UMETANJE SASTOJAKA
	■ Izvadite posudu za kuhanje A5 iz jedinice kuhala riže, stavite potrebne sastojke u nju 

i napunite je odgovarajućom količinom vode. 
	■ Pomoću priložene mjerne šalice A13 izmjerite potrebnu količinu riže. Na mjernoj 

šalici označene su dvije mjerne skale. Jedna služi za mjerenje riže (¼, ½, ¾ čaša 
ili jedna puna, s  rubom poravnata mjerna čaša), a druga za mjerenje vode (20 do 
80 ml). Jedna puna mjerna čaša sadrži 70 g rastresite, nekuhane riže.

	■ Uspite rižu u cjediljku i isperite ju tekućom vodom. Presipajte opranu rižu u posudu 
za kuhanje i jednoliko ju rasporedite od sredine prema rubovima posude. Dodajte 
odgovarajuću količinu hladne vode. Preporučeni omjer riže i vode obično je 1:1,2. 
Međutim, ovaj omjer možete prilagoditi po ukusu.

	■ Odgovarajuća napunjenost posude za kuhanje A5 prikazana je na slici C. Ukupna 
količina sastojaka s  vodom ne smije prelaziti 4/5 zapremine posude ili oznaku 
najviše razine. Prilikom pripreme namirnica čiji se volumen povećava tijekom 
kuhanja nemojte puniti posudu za kuhanje više od 3/5. Međutim, volumen hrane 
mora dopirati barem do 1/5 zapremine posude za kuhanje ili do oznake najniže 
razine. 

Upozorenje:
Nemojte stavljati hranu izravno u jedinicu kuhala riže A7, nego 
u posudu za kuhanje A5.
Nemojte rezati namirnice koje se nalaze u posudi za kuhanje.

	■ Pomoću odgovarajuće tkanine ili papira obrišite gornji rub posude za kuhanje i sve 
druge dijelove koji su se zaprljali tijekom punjenja posude za kuhanje. 

	■ Prije umetanja posude za kuhanje u  jedinicu kuhala riže provjerite jesu li njezin 
unutarnji dio i grijaći element A9 te područje oko njega čisti i bez ostataka hrane. 
Ako nađete ikakav materijal na kontaktnim površinama, obavezno ga uklonite.

	■ Umetnite posudu za kuhanje u  jedinicu kuhala riže. Nakon umetanja unutarnje 
posude, zakrenite je na obje strane tako da se pravilno namjesti na grijaćoj ploči. 

Upozorenje:
Nemojte koristiti kuhalo riže ako posuda za kuhanje nije 
postavljena. 
Posudu za kuhanje nemojte koristiti zasebno, primjerice za 
kuhanje ili zagrijavanje na plamenicima, grijaćim pločama te na 
električnim ili keramičkim štednjacima, kao ni u pećnici. 

	■ Postavite poklopac A1 na posudu za kuhanje tako da pričvrsnice A6 kliknu na 
jezičcima poklopca A3. Provjerite je li poklopac pravilno namješten tako da kuhalo 
riže podignete za ručku A2. Kuhalo riže sada je spremno za upotrebu.

UPOTREBA KOŠARE ZA KUHANJE NA PARI
	■ Košare za kuhanje na pari predviđene su za kuhanje veće količine hrane (povrća, 

mesa itd.) u načinu za kuhanje na pari.
	■ Stavite hranu u isporučenu košaru za kuhanje na pari i umetnite košaru u posudu 

za kuhanje. 
	■ Ulijte vodu u posudu za kuhanje A5 tako da razina vode bude neposredno ispod 

razine košare za kuhanje na pari A4. Voda ne smije prekrivati hranu. Stavite poklopac 
A1 na posudu za kuhanje i učvrstite ga.

	■ Ako tijekom postupka kuhanja treba doliti vode, pažljivo uklonite poklopac i dolijte 
potrebnu količinu vode. Međutim, prilikom podizanja poklopca oslobađa se toplina, 
stoga očekujte da će se vrijeme kuhanja produljiti.

MJESTO UPOTREBE KUHALA RIŽE
	■ Kuhalo riže koristite samo na vodoravnoj, suhoj, čistoj, stabilnoj i toplinski otpornoj 

površini. Ako želite koristiti kuhalo riže na površini osjetljivoj na toplinu, ispod njega 
stavite dasku za rezanje ili sličan toplinski otporan materijal.

	■ U neposrednoj blizini kuhala riže ne smije biti predmeta ili površina koje se mogu 
oštetiti parom, kao što su zidovi, kuhinjski ormarići, slike, zavjese itd.

	■ Ručke kuhala riže postavite tako da nitko o njih ne može zapeti te prevrnuti kuhalo 
riže i njegov sadržaj.

UKLJUČIVANJE I I STANJE PRIPRAVNOSTI
	■ Ukopčajte kabel napajanja A10 u električnu utičnicu. Kuhalo riže oglašava se jednim 

zvučnim signalom i prelazi u stanje pripravnosti. 
	■ Stanje pripravnosti znači da je kuhalo riže spremno za upotrebu. Treperi indikator B6 

i na zaslonu se prikazuju četiri crtice B1.
	■ Kuhalo riže možete prebaciti u  stanje pripravnosti i  tako da pritisnete B12 u  bilo 

kojem trenutku tijekom kuhanja ili prilikom promjene vremena kuhanja u različitim 
načinima rada.

KUHANJE
KRATAK PREGLED NAČINA KUHANJA 

NAČIN RADA PODEŠAVANJE VREMENA NAPOMENA

riža 
(riža)

Nije moguće, vremenom se 
upravlja automatski

5 mjernih šalica riže kuhajte 
oko 35 minuta.

zobena kaša 
(zobena kaša)

Raspon:	 30 minuta – 2 sata 
Korak:	 5 minuta

Preporučujemo jednu mjernu 
šalicu zobene kaše na 5 
mjernih šalica vode.

žitarice 
(žitarice)

Nije moguće, vremenom se 
upravlja automatski

3 mjerne šalice riže kuhajte 
oko 70 minuta.

para 
(para)

Raspon:	 10 minuta – 1 sat 
Korak:	 5 minuta

Odbrojavanje započinje tek 
nakon što voda zakipi.

sporo kuhanje 
(sporo kuhanje)

Raspon:	 10 minuta – 1 sat 
Korak:	 5 minuta

Maksimalna temperatura 
je 98°C.

KUHANJE RIŽE
	■ Pritisnite tipku B4. Indikator će početi treperiti. Ako ne obavite nikakvu radnju 

u  roku od 30 sekundi, indikator se isključuje, a  kuhalo riže prebacuje se u  stanje 
pripravnosti.

	■ Pokrenite postupak kuhanja pritiskom tipke B6. Indikatori B2, B4 i  B6 ostaju 
upaljeni, a na zaslonu se počinje iscrtavati pravokutnik pomoću crtica.

	■ Na zaslonu se odbrojava posljednjih deset minuta.



- 9 -  12/2023 Copyright © 2023, Fast ČR, a.s.

KUHANJE ZOBENE KAŠE
	■ Pritisnite tipku B8. Indikator će početi treperiti. Ako ne obavite nikakvu radnju 

u  roku od 30 sekundi, indikator se isključuje, a  kuhalo riže prebacuje se u  stanje 
pripravnosti.

	■ Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme 1:00. Zadano vrijeme može se promijeniti 
pritiskom tipke B8 u rasponu od 00:30 do 02:00 u koracima po 5 minuta.

	■ Pokrenite postupak kuhanja pritiskom tipke B6. Indikatori B2, B6 i  B8 ostaju 
upaljeni, a na zaslonu se počinje odbrijavati postavljeno vrijeme.

KUHANJE ŽITARICA
	■ Pritisnite tipku B9. Indikator će početi treperiti. Ako ne obavite nikakvu radnju 

u  roku od 30 sekundi, indikator se isključuje, a  kuhalo riže prebacuje se u  stanje 
pripravnosti.

	■ Pokrenite postupak kuhanja pritiskom tipke B6. Indikatori B2, B4 i  B9 ostaju 
upaljeni, a na zaslonu se počinje iscrtavati pravokutnik pomoću crtica.

	■ Na zaslonu se odbrojava posljednjih deset minuta.

KUHANJE NA PARI
	■ Pritisnite tipku B5. Indikator će početi treperiti. Ako ne obavite nikakvu radnju 

u  roku od 30 sekundi, indikator se isključuje, a  kuhalo riže prebacuje se u  stanje 
pripravnosti.

	■ Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme 0:30. Zadano vrijeme može se promijeniti 
pritiskom tipke B5 u rasponu od 0:10 do 1:00 u koracima po 5 minuta.

	■ Pokrenite postupak kuhanja pritiskom tipke B6. Indikatori B2, B5 i  B6 ostaju 
upaljeni. Kuhalo riže prvo će zakuhati vodu, a nakon toga na zaslonu će se početi 
odbrojavati podešeno vrijeme.

SPORO KUHANJE
	■ Pritisnite tipku B10. Indikator će početi treperiti. Ako ne obavite nikakvu radnju 

u  roku od 30 sekundi, indikator se isključuje, a  kuhalo riže prebacuje se u  stanje 
pripravnosti.

	■ Na zaslonu se prikazuje zadano vrijeme 2:00. Zadano vrijeme može se promijeniti 
pritiskom tipke B5 u rasponu od 2:00 do 10:00 u koracima po 1 minutu.

	■ Pokrenite postupak kuhanja pritiskom tipke B6. Indikatori B2, B6 i  B10 ostaju 
upaljeni. Podešeno vrijeme počinje se odbrojavati na zaslonu.

NAČIN ODRŽAVANJA TOPLINE
	■ Način održavanja topline služi za održavanje kuhanih obroka toplima tijekom 12 

sati. 
	■ Ovaj način automatski se aktivira po završetku kuhanja u bilo kojem načinu rada, 

a može se aktivirati i ručno tipkom B11 u stanju pripravnosti. Na zaslonu se prikazuje 
zadano vrijeme 0:00.

	■ Aktivan način održavanja topline naznačuje upaljeni indikator B3.
	■ Po isteku 12 sati, kuhalo riže automatski se prebacuje u stanje pripravnosti.

ODGOĐENI POČETAK KUHANJA
	■ Odgođeni početak kuhanja koristi se za podešavanje vremena nakon kojega kuhalo 

riže započinje s kuhanjem. Maksimalno vrijeme odgode je 15 sati. 
	■ Pritisnite željeni način kuhanja, a zatim tipku B12. Vremena odgođenog kuhanja su 

sljedeća:

NAČIN RADA MIN. – MAKS. VRIJEME

riža 2:00 – 15:00

zobena kaša

2:00 – 15:00
žitarice

para

sporo kuhanje

	■ Odgođeni početak kuhanja može se poništiti u  bilo kojem trenutku pritiskanjem 
tipke B12. 

Upozorenje:
Tijekom kuhanja bilo kakve hrane u bilo kojem načinu, vanjska 
površina kuhala riže vrlo je vruća, stoga je nemojte dodirivati 
bez zaštitnih pomagala. Tijekom upotrebe dodirujte samo 
upravljačke elemente na ploči A8 i  ručkama A2. Osobito 
pripazite da djeca ne dodiruju kuhalo riže! 
Tijekom kuhanja i  prilikom podizanja poklopca nakon kuhanja 
budite vrlo oprezni jer je para koja izlazi kroz otvore A4 iznimno 
vruća. Poklopac uvijek podižite podalje od tijela kako ne biste 
došli u kontakt s parom i kako bi voda mogla otjecati u kuhalo 
riže.

SAVJETI ZA KUHANJE
	■ Odaberite odgovarajuću količinu hrane za kuhanje tako da ne prelazi maksimalni 

kapacitet posude za kuhanje. Uvijek ulijte dovoljnu količinu vode. U  suprotnom, 
kuhalo riže može se pregrijati prije dovršetka kuhanja.

	■ Prilikom kuhanja cijelih komada mesa ulijte dovoljnu količinu vode. Uvijek obrežite 
suvišnu masnoću s mesa. Potpuno skuhajte bilo kakvo meso, ribu ili plodove mora.

	■ Izrežite namirnice u komade približne veličine kako bi se kuhali ravnomjerno.
	■ Povrće kao što je mrkva, luk, repa i sl. kuha se dulje od mesa, stoga ga izrežite na 

dovoljno male komade.

	■ Zamrznuto povrće ostavite da se odmrzne i dodajte ga u posljednjem satu kuhanja. 
Tako će povrće zadržati svoju boju i strukturu. Također, ostali sastojci u kuhalu riže 
neće se previše ohladiti.

	■ Prethodno prženje povrća i mesa u tavi uklonit će dio masnoće s mesa te poboljšati 
izgled i okus mesa, kao i povrća.

	■ Mliječni proizvodi, kao što su vrhnje, kiselo vrhnje ili jogurt, kao i tjestenina, smanjuje 
volumen i može se raspasti tijekom sporog kuhanja, stoga ih dodajte pri kraju.

	■ Masnoće kao što su ulja, maslac, svinjska mast i  sl. ne trebaju se uopće koristiti, 
osobito ako držite do zdrave prehrane. Ako ne možete bez masnoća, 2-3 žlice ulja, 
ovisno o broju porcija koje kuhate, trebale bi biti dovoljne.

	■ Tijekom kuhanja što manje dižite poklopac jer se time gubi toplina i  isparava 
tekućina. Ako često podižete poklopac ili ga ostavljate otklopljenog dulje vrijeme, 
uzmite u obzir da će kuhalo automatski produljiti vrijeme kuhanja.

ZAŠTITA OD PREGRIJAVANJA 
	■ Kuhalo riže opremljeno je osiguračem za zaštitu od pregrijavanja. Ako u posudi za 

kuhanje više nema vode ili druge tekućine, a temperatura u unutrašnjosti previše 
se poveća, kuhalo riže automatski će se isključiti. U tom slučaju iskopčajte kuhalo iz 
utičnice i ostavite da se ohladi. Zatim ga možete ponovo staviti u pogon.

ZAVRŠETAK KUHANJA I ISKLJUČIVANJE
	■ Kada je kuhanje dovršeno, uređaj se oglašava zvučnim signalom (5 puta) te svijetle 

indikatori B3 i B11. Kuhalo riže automatski se prebacuje u način održavanja topline, 
a na zaslonu se prikazuje vrijeme održavanja topline. 

	■ Oslobodite poklopac pritiskom jezičaka A3 i  zakretanjem pričvrsnica A6. Pažljivo 
otvorite poklopac i  pričekajte da para izađe. Za miješanje i  uklanjanje hrane 
preporučujemo upotrebu isporučene žlice, koja neće oštetiti neprijanjajuću 
površinu posude za kuhanje.

	■ Iskopčajte utikač napajanja iz utičnice, očistite kuhalo riže kao što je opisano 
u poglavlju ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE te ga pohranite na odgovarajućem mjestu.

PROBLEMI I NJIHOVO OTKLANJANJE

PROBLEM UZROK RJEŠENJE

Nijedan indikator ne 
svijetli kada je uređaj 
ukopčan u napajanje.

Nema struje ili je neispravna 
upravljačka ploča.

Obratite se ovlaštenom 
servisnom centru.

Grijaći element ne 
grije.

Neispravna upravljačka ploča, 
grijaći element ili je osigurač 
prekinuo strujni krug.

Obratite se ovlaštenom 
servisnom centru.

Riža je nedovoljno ili 
previše kuhana.

Nedovoljno ili previše riže.

Prilagodite omjer 
riže i vode. Nemojte 
prepunjavati posudu 
za kuhanje (više od ¾ 
njezinog kapaciteta).

Neodgovarajući omjer riže 
i vode.

Prilagodite omjer riže 
i vode.

Nečistoća između posude 
za kuhanje
i grijaćeg elementa.

Uklonite svu nakupljenu 
nečistoću i naslage.

Oštećena je posuda za 
kuhanje ili senzor kuhanja.

Obratite se ovlaštenom 
servisnom centru.

Velika količina vode 
istječe kroz poklopac.

Neodgovarajući omjer riže 
i vode.

Prilagodite omjer riže 
i vode ili smanjite količinu 
vode.

Kuhalo riže oglasilo 
se 10 puta zvučnim 
signalom, a na 
zaslonu se pojavila 
šifra pogreške E1 ili 
E3. Uređaj ne reagira 
na pritisak nijedne 
tipke.

Kvar upravljačke ploče ili 
senzora.

Iskopčajte kuhalo iz 
utičnice i ostavite da se 
ohladi. Ako se problem 
nastavi čak i nakon što se 
uređaj ohladi, obratite se 
ovlaštenom servisu.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Pažnja:
Prije čišćenja i  održavanja uvijek iskopčajte kuhalo riže iz 
utičnice napajanja. Prije uklanjanja poklopca i  vađenja posude 
za kuhanje, uvijek pričekajte da se kuhalo riže potpuno ohladi.

KUHALO RIŽE I POSUDA ZA KUHANJE
	■ Operite odvojivu posudu za kuhanje i sav upotrijebljeni pribor u toploj vodi pomoću 

deterdženta. Isperite i dobro obrišite mekom krpom za brisanje.  

Pažnja:
Ako je odvojiva posuda za kuhanje vruća, nemojte je uranjati 
u  hladnu vodu ni prati pod tekućom hladnom vodom. Njezina 
neprijanjajuća površina mogla bi se oštetiti.
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	■ Ako želite ukloniti zapečene ostatke hrane iz posude za kuhanje, prvo je ostavite da 
se namače 20-30 minuta u vrućoj vodi s deterdžentom. Ostaci hrane se zatim mogu 
lako ukloniti pomoću meke kuhinjske četke.

	■ Također očistite unutarnje i  vanjske dijelove jedinice kuhala riže pomoću blago 
navlažene i meke krpe za brisanje, a zatim sve dobro osušite. 

Pažnja:
Nijedan dio kuhala riže nije prikladan za pranje u perilici posuđa.
Jedinica kuhala riže i njezin kabel napajanja nisu predviđeni za 
pranje u perilici posuđa. 
Nemojte prskati jedinicu kuhala riže ili prilagodnik napajanja 
vodom ili bilo kojom drugom tekućinom niti ga uranjati u vodu 
ili bilo koju drugu tekućinu.
Pažnja:
Nemojte čistiti vanjsku stranu kuhala riće ili posudu za kuhanje 
pomoću kemikalija, strugala za posuđe, čelične vune ili 
abrazivnih sredstava za čišćenje jer se time može oštetiti kuhalo 
riže ili posuda za kuhanje.

POKLOPAC
	■ Očistite unutarnje i  vanjske dijelove poklopca pomoću blago navlažene krpe za 

brisanje, a zatim dobro osušite.
	■ Provjerite donju stranu poklopca nakon svake upotrebe. Ne smije biti ostataka 

hrane između kućišta A6 i  velike brtve D4. Također provjerite plutajući ventil D2 
i njegovu brtvu D1 te ih po potrebi očistite.  

	■ Redovito ili ovisno o  stupnju zaprljanja provjeravajte stanje svih brtvi poklopca. 
Odvijte donji poklopac D3, izvadite veliku brtvu D4, isperite je i  osušite. Izvucite 
plutajući ventil D2 iz poklopca te izvadite brtvu D1 iz njega. Također izvadite 
malenu brtvu D5 iz otvora za ispuštanje pare D7. Nakon provjere njihovog 
stanja i  čišćenja, vratite sve dijelove na njihova mjesta. Provjerite jesu li brtve D4 
i  D5 pravilno okrenute. Žljebovi obiju brtvi moraju se poklopiti s  odgovarajućim 
dijelovima poklopca.

Napomena:
Ako se bilo koja brtva ošteti, obratite se servisu i  zatražite 
novu brtvu. Nemojte koristiti kuhalo riže ako je bilo koja brtva 
oštećena.

POHRANA
	■ Kuhalo riže mora se prije pohrane potpuno ohladiti, isključiti, iskopčati iz napajanja, 

očistiti i osušiti. 
	■ Stavite košare za kuhanje na pari u  posudu za kuhanje, a  posudu za kuhanje 

u jedinicu kuhala riže. Postavite poklopac na kuhalo riže.
	■ Zatim ostavite kuhalo riže na čistom i suhom mjestu izvan dohvata djece. 

Pažnja:
Kuhalo riže pohranite podalje od ekstremnih temperatura, 
izravnog sunčevog svjetla, pretjerane vlage i nemojte ga držati 
u prašnjavom okruženju. Nemojte stavljati ništa na kuhalo riže.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 
Nazivni raspon napona...........................................................................................................230 V AC
Nazivna frekvencija...................................................................................................................50-60 Hz
Nazivna ulazna snaga...................................................................................................................350 W
Dimenzije (širina × dubina × visina) .......................................................... 200 × 190 × 190 mm
Težina...................................................................................................................................................1,4 kg 
Kapacitet uklonjive posude za kuhanje....................................................................................  0,6 l

Zadržavamo pravo na izmjene teksta i tehničkih parametara.

UPUTE I  INFORMACIJE VEZANE UZ ODLAGANJE RABLJENE 
AMBALAŽE
Odložite iskorištene materijale za ambalažu na ovlaštenom odlagalištu u  vašem 
mjestu.

ODLAGANJE ISKORIŠTENE ELEKTRIČNE I  ELEKTRONIČKE 
OPREME

Ovaj simbol na proizvodima ili originalnim dokumentima znači da se 
iskorišteni električni ili elektronički proizvodi ne smiju odlagati 
u  obični kućanski otpad. Radi pravilnog odbacivanja, obnavljanja 
i  recikliranja, predajte takve uređaje na predviđenim mjestima za 
zbrinjavanje. Također, u  nekim državama Europske unije ili drugim 
europskim zemljama možete vratiti uređaj lokalnom prodavaču kada 
kupujete ekvivalentan novi uređaj. Pravilno odlaganje ovog proizvoda 
pomaže u  spašavanju vrijednih prirodnih resursa te sprječava 

potencijalne negativne učinke za okoliš i  ljudsko zdravlje, koji bi nastali nepravilnim 
odlaganjem otpada. Zatražite više pojedinosti od lokalnih nadležnih tijela ili 
prikupljališta. U  skladu s  državnim propisima, moguće su kazne za nepropisno 
odlaganje ove vrste otpada.
Za poslovne subjekte u državama Europske unije
Ako želite odbaciti električne ili elektroničke uređaje, zatražite informacije od 
prodavača ili dobavljača.
Odlaganje u drugim zemljama izvan Europske unije
Ovaj simbol je važeći u  Europskoj uniji. Ako želite odbaciti ovaj proizvod, zatražite 
potrebne informacije o  pravilnom načinu odlaganja od lokalnih nadležnih tijela ili 
prodavača.

Ovaj proizvod zadovoljava sve osnovne zahtjeve EU direktiva vezanih uz 
njega.


